
Die Quellen den 1L4e Pontiticum
Romanorum

des Bartolommeo Platina
Von

Dr SCHORN
(SC

er diesen Quellen hat Platina, da er sich ja In seinem Werk
nicht streng seın ema gehalten, sondern neben den 99  1tae Pon-
1l1cum RKRomanorum“ auch die allgemeine Kirchen- un Profangeschichte
behandelt hat, eine el VON en und Ergänzungsquellen
nerangezogen. Diese Nebenquellen kommen in erster |inie un ast
ausscCcC  1eßlich 1U Iür die ersten Jahrhunderte In eirac

en WIr zunächst ZUT Besprechung der kirchlichen Quel-
len über, sind erster Stelle nNnenNnnen Eusebius und Hiero-
IM

Die Kirchengeschichte des Eusebius, in der lateinischen Bearbei-
iung des Rufinus, Ist eine Quelle, die Platina ür die drei ersten
Jahrhunderte in sehr ausglebiger Weise ausschreibt Die erstie ach-
rIC welche auft Eusebius zurückgeht, eir! die Abstammung des
Herodes In der 11a Christi eiter SInd dann die einleitenden Orte
zZzu Kapitel über Petrus, der Bericht über die Verteilung der
einzelnen Provinzen als Missionsgebiete die Apostel, WOTIC
AUSs Eusebius herübergenommen uUseDIuUSs wird selbst NIC selten
ıtiert Besonders Star Ist das Buch der Kirchengeschichte heran-
SCZOLCNH A Darstellung der Persönlichkeit des Origenes, ebenso das

und Buch, OTaus Platina die Schilderung der diokletianischen
Christenverfolgung eninımmt ;

Auftores Historiae Ecclesiasticae: Eusebii Pamphili
Caesariensis Ubri Ruffino interprete ; {I1. Cap

Ruffini Presbyteri 1lbri duo
tem DeCT Cassiodorum Tripartitae Historiae Basileae 1523 (Froben).
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Sre Hist Ecel lib VIMN La unnn Vita Marcellini
Nam ei Scripturae SaCcCraeCap Scripturae SacCTr4ae 1gn

exuerentur. Si qu1is inter nOSIros 19N] exustae SUnf, S1 QUIS chri-
alıculus honoris praerogativa St1aNuUs In magıistratu Iuisset,

ublato manebat inTamis.muniretur. ublata hac maneret rae-
inTamis. G1 Qqui1s VEIMAaN- erea VeTrO SEr VI, qu!1 In CRTISHA=

n1Smo perdurabant, liıbertatemS1SsSeti christianus, lI1bertatem CON-

SEequl NON pOosset CONSEQUI NON ran milıtes
tem christiani cogebantur aut 1ImCap (  3 deligerentur, S1 molare idolis, aut militiam arıterqu! essent inter milites christiani, vitamque deponere, edicto prin-UL aut immolandum sS1b1 SCHENT,

aut militiam arıter Vitamque DO- CIpIS In 10r0 DpOosito Hoc VeTO
quidam acerare d  9 pellenendam, pluriımi 1DSIS militiam atus, superiuso AaCeio ei saleDIO iide Christi, paucı et1am anı-

INas DOSUECTE
tamdıu CrucClatur, quoa Vvita
perfiueritCap Etenim apud Nicomediam

s 1-VIr quidam de nobilibus
mul ut V1 adversum cultores
del In 1070 crudella edicta pendere,
cCalore N1mi10 el 19NILUS, ublice
populo inspectante 1brum
iniquae egIis etrahi
Cap Tum 1am uantae DE em QJUOQUC saevıtlıa usı SUnt,singulas provinclas multitudines quı In 1letene provincla, IN SYy-martyrum et. praecıpue ıIn AÄiricae r1a, In Africa, In ebaide, in

Mauritaniae, Thebaidis UUO- Aegypto CUu imperi10 eran
YUUC Aegypti reg10n1IDus tormentiI

11UMEeTO
Nullum autem

iterint, comprehendere Christianis tum NO adhıbitum
QquI1s valeat est Pro ungulis enım testas
Cap DTrO ungulıs testas 1C- THictilium vasculorum adhıbebant,
tilium adhibebant tOT- quiıbusdam VeTO arundines AdCUuUu-
ores tae subh unguibus Ngebantur
Cap arundines acutae, qQu1-
busdam sub unguibus digitorum
infigebantur

Diese Zusammenstellung zeig zugleıich, Ww1e gut es Plätina Ver

ste AaUus den ausiührlichen apiteln bei Eusebius das Wichtigste
un 1ür hn Brauchbarste herauszuwählflen.

en der Kirchengeschichte hat Platina auch die Chronik des
Eusebius, In der lateinischen Bearbeitung des HMieronymus, — enutzt.
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So tammt die Nachricht VON dem wunderbaren OelfHuß bei der Geburt
Christi, wolür ausdrücklich Eusebius als Gewährsmann.zitiert WwiIrd, dUus
der ronik !) des genannten Schriftstellers Die Eusebische Chronik
1en aucn In derselben Vita Christi ais  1 Quelle TÜr die under und Na-
iurereignisse beim Tode Jesusa): Daß Platina dieses Werk NIe NUr
Tür Nachrichten AaUus der Kirchengeschichte heranzieht, beweisen die
kürzeren oder längeren Zusätze, die Öfters Aaus der Chronik entlehn
und auch In die Darstellung der römischen Kalser eingeflochten
werden, Namen, w1Ie Asinius Pollio, Messala Corvinus, WOMI
der Gelehrten und Dichterkreis u ugustus vervollständigt wird
oOder die Notiz, daß Quintilianus VonN al nach Rom racC
worden SC14): Veberhaupt nımmt r latina solche literarhisto-
rische Notizen AdUSs der Chronik des Eusebius erüber Ein usiühr.
icherer Passus In der Vita Cleti stammt ebentfalls AUS Eusebius, WwWIe
lolgende. Gegenüberstellung Z

bl © m I Interpretatio Pa Vita letiChronicae Eusebii,
ad annn Vespasiani: e Nam cCapta Judaea, eversIis

SOl0LUS, Judaea ei Jerosolymis Mierosolymis, temploque
subversis. Sexcenta miılıa VIrorum aequUaLO ad SeEeXCenta miılıa NOmI-
interfecit. Josephus VeTO scr1ibit, 1U interiecta tTelerunNtur : 1cCe
decies centena milia lame gladio losephus undecies cCentena
perilse, alıa centum miılıa CdD- mıliıa lerro lame DE
1Vorum ublice venundäta. Ut L11SSe scribat ; p  ue ad CCN-
autem anta multitudo 1eroso- {um milia ublice venundata
ymis reperiretur, Causam dZV- Nec 1d VeTO dissonum vider ,

iulsse peiert, ob quam (F eilerat dies tum
OMn gente udaeae ad temp- [u1sse, QUO empore OMnı Iu-

lum cConfluentes, urbe quası! Car- daea Hierosolymam, anquam In
CTE SUnt reclusi ; PUL enım DU  icumg tum vel
iisdem diebus Paschae cOS inter- xime die ase, QUO 1!1Stum
fICI, In quibus Salvatorem CC Occiderunt, SUunt profecti, daturi
Tixerant. DOCNAS, iIrequentis Contra DO-

pulum Romanum defectionis, ei
scelerIis perfidiae, qUa
Christum innocentem perimere.

An die Stelle des Eusebius-Hieronymus I'l weiterhin die Fortsetzung
dieser Chronik VOnN Prosper Als ersie AdUSs Prosper entlehnte O{I1Z

Migne, Patrologia lat. XXVIi ad annn Antonin1ı pag 542).
1gne, Patrologia lat ad AN. 18. Tiber1ii DAaY. H7125721

3) bid ad annn u. Antonini Dag 561 —563
ad annn Neronis, Dar 591
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re ich die Stelle be1l Zosimus T erlata tum eti1am ad
Zosimum synodalıa decreid, quibus cConlilirmatıs Pelagiana haeresis
ubique amnatlr® uberdem sind NUr noch DSanz vereinzelte kurze
Angaben AUs dieser ıronıi herübergenommen. SO in der Vita
Bonitacil der Passus über Heros, den Bischot VON yelate 9), oder
unter Coelestin die Stelle über das Auiftreten des Nestorius, den
Inhalt seliner re und sSseine Gegner

Bel dem Bestreben atinas, ıIn seiner Papstgeschichte zugleich
auch eine Art kirc  icher Literaturgeschichte geben, konnte ihm
eın Werk wIe das des Hieronymus DE VIrIS illustribus‘‘ nıcht ent
SangcCch seın Diese Schrift SCHreli CT mit geringen Auslassungen
und manchmali in anderer Keihenifolge, aber melst WOTNC Aaus. DIie
erste Stelle,; die WIT als dem er des Hieronymus angehörend CI-

kennen, ist die O11Z über eirı Aufenthalt in Rom, seiıne Briefe und
seıiın Martyrium. Bel aps Linus beruft sich Platina ausdrücklich auf
die „auctoritas Mieronym1“ ZUMI Beweise alür, daß LINUS erster Nach-
lolger des Petrus Wa  — Er ıtlert dort tast WOTruüIc die Stelle AUS

dem Kapitel der Hieronymianischen chrift „Clemens uartus
pDOost Petrum Romae ePISCOPUS, 61 quidem secCcundus LINUS Tult, tert1us
Anacletus, ametis! plerique Latınorum secundum pOost Petrum aD OS-
olum putent Iuilsse Clementem

HMieronymus wird noch mehrmals ZIWECHT, ın den ı1ten
des Eleutherius, Callistus, LUCIUS U, Die etzte AUuUSs diesem
Werk entlehnte Stelle ist die Mitteilung über Sophronius In der
Vita Bonitfatii s woflür noch einmal Hieronymus als Quelle genannt
wIrd Während Platina Hieronymus „ DE VIirıs‘ VON Anfang bis
Ende asft SdlzZ ausschreibt, verschmäht er die Fortsetzung dieser
Schrift VON Gennadius und Isidor, — vielleicht weil C: sie gar NIC FC-
ann hat, und hält sich VO da ab miıt selinen ngaben über die
Kirchengelehrten NUur noch die Kirchengeschichte des holomaeus
VON Lucca. Wir können dies ereits AUS der oben angeflührten Vita
Bonitatius’ I ersehen, beim Bericht über Eutroplus. Dieser wird, DE
lNld Ww1Ie hbei I holomaeus 3 erster Stelle als Verfasser der „Mistoria
Romana*“‘ genannt und ersti zwelıter Stelle werden die Brieile erwähnt,
die e seiıne Schwestern chrieb (Gjennadius weiß Im Kapitel
seiıner Schrift, das dem Eutrop gewidme S W: VON den Briefen
erzählen, den Passus über die „Historia Romana‘“ hat er überhaupt

1) Prosperi ] ironis Epitoma Chronicon, uCcCiores antiquissımi
Dag 468/69.

* pag. 466
8} pas. 472
4) 1D Cap 31
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N1IC In ähnlicher Weise ehnen sich Del Bonifatius die Berichfe
über benedictus, Dionysius, Facundus., Martinus viel mehr O10

an '), als an die über S1E handelnden Kapitel Del Isidor
Dagegen hat Platina eın anderes Werk des Isidorus Hispalensis, die

Etymologiae, ausgilebig enutzt Wird Del Hieronymus oder Eusebius
irgend eın Häretiker genannt. ergrei GT jedesma die Gelegenheit, aul
die angedeutete rriehre eIWwWwAS näher einzugehen. Den hierzu

ineschöpft A AdUus dem Buch der Etymologien des Isidor
Benutzung dieser Schrift 1äßt SICH ereits In der Vita eir] CI-
kennen

Ls Yg 0 S, Etymologiarum EPaiin aı Vita eir1ı1D VII, Cap
1NnC Simoniaci haeretic! Of1I=Simoniani 1CTI Simone magicae

disciplinae per1fo, CUl Petrus in ginem abent, qui donum spiritus
ctubus apostolorum maledixit, sanctı vendere CGaGNSUE
DTO quod 4 D apostolis SpIr1- vissen(t, quique allirmabant CIEA-
{us anct!ı gratiam pecunila CIMeTEe uram nNnon Deo CSSC, sed
voluisset ; H1 dicunt creaturam

nıre.
SUDEINA uadam virtu';e VC=

NOn Deo, sed irtute quadam
SUDEINA creatam

(jenauer ST1IMML der Text schon hel Telesphorus überein vgl
Is j —& S Etymologiarum K aun al Vita Telesphori.11b V, CaD

Marcionistae Marcione StO1CO Iustinus NvecCc{tus est 1n Mar-
philosopho appellati, qu! Cerdonis CIONEM, quı Cerdonis dogma
ogZ2ma EeCULUS, Iterum bonum, al- CULUS, alterum Justum Dominum
erum Justum Deum asserult,. tan- asserul(t, tanquam duo Contrarlia
QYUamı duo principila creationIis ei principia creationis bonitatis
bonitatıs

Mit der Erklärung der rriehre des Nestorius und der Acephaler
unter LeoO schließt die Benutzung dieser Quelle ab

(janz vereinzelt wird auch die Chronik eidors herangezogen. SO
tammt die Nachricht, daß Julian irüher erıker SeiIn soll, AUSs
der Chronik ), ebenso die Mitteilung VON der Bekehrung der Armenier
ZUum Christentu el Johannes AÄAuch die Angaben über die
uCcC der otien Z katholischen Glauben unter Gregor SsInd

1) 1ib Cap 18, 2l
igne Patrologia

?) Auctores antiquissimi Al Chronica sidor1 iUNIOF S, pas 467
4) bıd pDas. 476) 401
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AUS sidor entiehn Der etzte Anklang die Chronik jeg In
der Vita des Deusdedit In den orten I9 terunt eodem empore
Sisebutum othorum M pluriımas Hispanlae Civitates, QUa«C ad
Romanos defecerant, In em ReECeEPISSEH). J1er muß
hängend Zln hervorgehoben werden, daß sowohl beli den achrich=-
ten. die AuUuSs dem letztgenannten utor geschöpit sind, als auch Del
den AUuUs „Cusentinus‘‘ und Paulus „HMistoria Langobardorum“ entlehnten
Stellen ast regelmäßbig dıe Formel „Sunt qu1 scr1ibant ‚ oder TE
IU1SSEe  C4 wiederkehrt Es ist demnach unter „qUu1  66 neben holomaeus,
der, WIe oben erwähnt ®), sich häufigsten darunter verbirgt, auch
hlier und da einer dieser dreli Autoren suchen.

Für einige Nachrichten AUuUs der jüdischen Geschichte hat Platina
auch die „Antiquitates"‘ des Flavius osephus, In der ateinischen Be
arbeitung des ufin, eingesehen *) SO entnimmt D: diesem Werk die
Otiz, daß die ne Herodes des Großen hre Erziehung In Kom bel
ugustus und nach ihrer uCcC aut des Vaters Beiehl in
Cäsarea uUurc den Strang ihr en verloren hätten 5 DIie geNaUCH QC
nealogischen Angaben über die Herodias tammen auch AUSs osephus
Bel dieser Gelegenhei e Platina aber der Ansicht des osephus
enigegen, als sSe1 Johannes der JT äulter VO Herodes AaUuUs Furcht VOT

politischen Unruhen beseiltigt worden. Kr hält sich Al den Bericht
der Evangelien, die behaupten, Herodes habe dies getan, weil Jo-
hannes seiıne unerlaubte Lhe MI der Herodias tadelte *).

1ne weitere Quelle, aul die WITr UTC eın 1a hingewiesen
werden, Ist der sogenannte „Hegesippus“, eine Irele lateinisc ealr-
beitung des Bellum Judaicum. rer orte edient sich Platina 1ür
die Erzählung VON der begegnung eirıl mıT T1STIUS aul der Via
ppıa 5

') A4 T
Da 4A7 (415)

92 Vgl 1913, eit I oben
Ausgabe öln 1524

”) Antıquitates XVI 1,
bıd a ita Christi

% cT Schürer, Gesch des jüdischen Volkes 1im Zeıtalter Jesu Christ1i l,
437/38.

*) Dieser Hegesippus ist NUur i1ine reıie ateinische Bearbeitung des „Bel-
um Iludaicum“ des Flavıus osephus. Der ame Hegesippus ist korrumpiert
AdUS osephus. uch die Autorscha des Ambrosius VON Mailand, dıe gele-
gentlich behaupftet wird, IST eiıne Vermutung, aut die mMan geriet, weil
Ambrosius eın Hauptvermittler griechisch-theologischer Literatur Tür das en  -
and WaT CT. Schürer In der Ausgabe Köln 1525; ale mIr ZUr Ver-
iügung stand, wIrd das Werk „De eXC1IdI0O Hierosolymitano lıbrı dem
Ambrosius VO  —_ Mailand zugeschrieben.
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Im Kapitel (ILE U der angelührten Ausgabe iIindet sich die
In eiracC kommende Stelle über die Begegnung eir1ı mit T1STUS
nahezu wörtlich In demselben Kapitel Ist auch der Streit eir] mıt
Simon agus ın Röm geschli  ent. Es scheint, daß Platina auch
diese Stelle AdUus dem Pseudo-Hegesipp herübergenommen hat el
erichte ähneln einander sehr

e &CS 1D DWS.,
De exC1dI0 urbis Hierosolymitanae Pa a Vita eir1ı11b 111 Cap
Simon praeveniens Romam, Simon] DrFrOVOCATIEC Petrum M1-

est jactare, quod mOortuos raculis morie puer], Nnomo neila-
resuscıitarei. Detiunctus erat id F1IUS AdUSUuS esSL; qQUEM eIUs carmına
temporis Romae adolescens primo OYVeTE viIisa SUnt Verum
ilıs C postea nihilominus DUCI Ja-
Simon conditionem DropoSsult, CLE In nomine esu eiro ubente

surrex1itut S1 ipse resuscıitaret mortuum,
Petrus occideretur
SIN VeTrO praevaluisset Petrus In
Simonem parı SCNEIC Vvindica-
reiur ; aCcCquievIit Petrus ; adorsus
est Simon, accessit ad ectulum
eiuncti ; incantare 1MmMmMuUur-
Hia dira Carmına, UT CoOePIL,
VISUS est Caput agitare, qu1 111OT-

{UUS erat Clamoer ingens gentI-
Sanctusl11um, quod 1am vivereit

apostolus 1X1 Fantasma illu
CSSC, non veritatem, quod videa-=-
tur cCapu MOVISSE,

Astitıt Petrus long1us ef MEina
paulisper Oratlonı intentus, CUM

Magna VOCeEe al AdOESCHNS;
S  9 sane te Dominus lesus‘‘.
L{ statım SUrreX1i adolescens ei
OCUtus esit; ef ambulavit ciıbum
sumpsıit A TWorquebatur anc ob e indignatus Simon
apostoll gratia Diem Sta{iult, videntie DOpulo volaturum
pollicetur volaturum, QUO supernis Capitolino monte in Aventinum
edibus inveheretur, CUl quando pollicetur, S1 Petrus subsequı

velleit ; atıone dignoscIvellet, coelum AUeCLEL: Conscen-
dıt tAatuto die moniem Capitolinum uter 1Ipsorum Sanctıor haberetur

de IuDe dejiciens volare ei Deo Carlor Q
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CoepIit. Mirari populus et VeNC- Cum 1am volaret, rogatu Pe‘tri
rarı Iunc Petrus In medio stans ad coelum Nan um tendentis
alt „Jesu Domine, stende el rogantıs Deum, deludi magıcI1s

artes SUAdS CSSC, hac rtibus tantum opulum sineret,
specie populus 1ste, qui reditu- Simon decidit CIUS iniregit ;
I[US est, decipiatur. Decidat, DOo- CU1US dolore NOnN ita MUu pOost
mine, SIC tamen, ut nıhil potuIlsse Aritiae MOrtuus est
VvVivens recognoscat. Et statım
In VOCC eirı implicatis remig1ls,
alarum QUAS sumpserat COrrult,
He exanımatus es{, sed Iracto
debilitatoque Aritiam CON-

Cessit, que ibi IMOrtuus est

Man sS1e daß Platina den Bericht bedeutend zusammenzieht
inhaltlich aber timmen el Erzählungen überein.

In der Vita eir1 wird auch noch eın 99  alus histori1cus“ ı1tıert
Dieser Name ist jedoch MIt  sSsamt dem 11a AdUus Eusebius (IL. 25) über-
nommen.

Für die Zeit VON Sylvester HIS Zosimus —4 T die
benutzung zweler Quellen sehr Star In den Vordergrund. ESs sind
die ZWEeI1 Bücher der „Mistoria Ecclesiastica“‘ des Rulinus, die sich
das Werk des Eusebius anschließen, und die „Mistoria Tripartita“
des Cassiodorus. el Quellen werden auch einigemal zitiert, die
erste unter dem Namen des Eusebius, die „Historia tripartita“ ıunter
dem Namen „SOCrates ei SOzomenus in tripartita®®. Das erstie
1a AUS Cassiodor Iindet sich gleich ın der Vita SylvestrIi, CS be-
trılt die Verordnung Kalser Konstantins über die Testierfreiheit
der Unverehelichten '). Für die Angaben über Arıius und die Vor-

und Verhandlungen aul dem Konzıil Nicäa 1en uln als,
Quelle Ebenso werden die Ereignisse und Beschlüsse auf den
Konzilien yrus, Mailand und Rimini miıt den orten des uln
mitgeteilt *). [)Das Schreiben Julius die Örientalıschen 1SCHOTe
und deren Antwort, SOWIEe die Stelle über die‘ Verbannung Liberius’ I
und seine Rückberufung aul Bitten der römischen Matronen stammt
aber AdUSs ( ass1o0dorus 4 Wir machen auch hler wieder die Bemerkung,
daß Platina el Quellen nebeneinander enutzt eutlic zeig
dies Tolgende Gegenüberstellung €

1st triparftita Can
1ist. ccel Z 5

16, 17, 1 9 19, 20, D
ist trıpartita 15 1 f
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fı ist. Eccles > T' 15 trıpartita FTra ina,
A, Cap AL ıta Daması.

Iulianus CR 1T A ON
Cayeteris DerSelCuUOFT, FUa HT Nam et | D ıe
nO0 Yı n eqU-E LOFrmen- bolo op  ısta L1
IS sed DEa CIMTTS; banıo phılosopho PrFracCcCD-

DE An Iulhanus . P LTÖOTICam orıbus 15105honorıbus, (lıberaliıbus
t11S, DE F'SU @S10 1D US eg ebat apud - D-O:- dıscıplınıs ıta rat ımbutus,
m. aı rem NC HC lum Sophıstam tunc £u  3 rFacCce, tum latıne, ut

partvtem, q u a In Christianum Prohibe- CU1LVIS opt1imo princıpe COM-pulı
S 1 Q LO CT  er pulsas- batur autem Iul1ıanus apud pararı posset) q ]

E STE Studıa tamen Ca enıSPEW Lıbanıum legere, quod
a D O LK gentilıum PAaganus se rumta- PDe KSE C UÜOT); NO Wl
CR ELS  194 N-08 ıre 111611 lıbrorum elus lect10- FOTMeNENS pr1-

OS nıbus utebatur Iulıanus sed DA eMATS,,prOh1DeENS,
ıterarum 1S SOM'S; vates quaerebat I CSPON- HOO T1DUS: DAa -

eosq ul deasque reddentes, consulens tiis, persuasionıbus
yenNetfTareNIUft, pa Cte- ad SUUM imperium C MI TD EeM Ir IL

decernit. Militiae nıret. invenıtque virum, 151 D ar Cem, q u a Dl Q A -

qu1 1U desiderata dicere EOCN1 OT Can SS CIncıingulum ln1O0 darı.
n 1851 iıimmolantıbus fateretur. s HA DICHE CH I: etuıt autem,

( HT AS  WTa u1LO0-iu' b e't.. . Cap. dd. Sed non Gu CenNns ad quendam
Crga thanasıum fictae 1iA O10r um 10cum et gCHNKLITUM ST U-:-

philosophiıae tenere ımag1- inMtrOdutens 0l ady - Qıa Q TeEHMT. ET

SCHOlas n ı:SI h1S, qu ıe potult Etenim CUM, C u m, SC AMCLOBES dae-
velut eftr1ı serpentes de CAa- ©1 6S CVOCANTT.: eoSs e asıq-u,e e TE .

FAareNnN ervern1ıs ebullıentes, ad U1 Ou1bus solemniter APPa- p
processisset ph1- rentibus, terrore compelli- MIı Jlıtare CTn UU m
losophorum, aruspicum r FTulganus iın irOonN:- He T :, NnN1:S1 gentıbus

SUARLTKUCHSE NOLM-a- vetulıt Athanasıum ta-ugurumyu«e iNanus PIO-
phana, parıter alle- sıgnaculum. Iunec 1L1LCI1 aperte oppugnat atque
gant, nıhıl SU1S actıbus daemones repente dıs- ın exılıum mıittıt, A mag ıs
CCSSUFUNMN, 1S1 prıus paruerunt, Quod CO2@NOS- ' augurıbus instigatus,
thanasıum, velu omnıum ens Mag us, coep1t incul- artıb 15 maxıme
horum obstaculum SUsStu- delectabatur, quod diıcerentParc Iul1ıanum. At Jle ter-
lısset. Cap. e roremmn sıgnıfıcavıt, ei de CIU- Athanasıum obstare, qQUO-
alıu Iuhanus vaecordijae C1S Ü obstupulsse VIr- M1ıNUuS COTULLL artes ın PIC-

levıtatıs indıcıum. CULE, quod vıdentes t10 essent.
IN @”M u Il Daphnt1s A'6O  C sıgnum Qa e M O- ( ü m PDaphnıs Qa

He evyanulssent. Porro 1'n S D K DA NOin-s u bur ba nio0. AD quU C
OCHi Ae ua f OM au NO hoc s U S5- An e H 1a:e u xa
tem (a Ea lıum e BIGeLTS. DIOM C INAL E ontem Ca s al ııuım

e timu1sSe, sıcut alS, sed litaret Apolkinı etAD o 11n
nu NMaSs;, abominatı hoc sıznum DO- nulla HSE
QuaeTCDaTt,, rFESDONSU t1US, abscesserunt‘“‘. ID ıta qa e e BVa T r e© S-

SuUsCHHNErET; C:a U Sa S3 - capıens mıserum, d10 1 6- SCS ICN et,
SIM enM *15Q U E SA M G pETFCO nN- plevit Christianı signaculı CAauUusSsaSQqQuUC

LAretiur A Sa CEOTdOtE: Iulhanum. pe1'00ntaretur S d-

uSs daemoniı1s, aıunt. cerdotı  OS! daemo-
Nn e Au nTt,; sepul-Babylae martryrıs

Dulchrum Q d= chrum Babylae ar-

Q1 S't @ e ei ıdeo S  e 5- S astare

no) r e E{ 1  >Sq 110n
A uum iılle, venıre(Ga- F HET Falı anuıs
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114 8208 eii au tertfie Saa a e1s m DE Raı
SieDuU IC TUuMmM Marı T sep.ulchrum IA N

a S I0 DEn Igıtur LV inde an TT A
clesı1a unıyersa Convenlens OQu1 dum sepulchrum mıra

trahebant ongo agmıne exultatıone traherent, dı-
AA martyrıs, psallentes centes : »Confundantur:.
Summ1s clamorıbus e Cu ıta 1ram ulhanı princ1pis
exultatıone dicentes Con- concıitarunt, uL nmultos
fundantur nde et JIle institutum SUuUu M1praeter
ın tantam iracundiae interficı Jusserit 111 e ]
1em deductus est, ut ql- 2 q u e’n da m
tera dıe comprehendı T1S- In SE - 1 D.C An -
t1aAn0s passım ei fu 111- eCULN S: ( 2016

ere ın CarCcCerecnM, POC- d 2 emMO0NUMPD E HO-
”’nıs e crucı1atıbus affıcı resceretl, sSıgno 41 P DE

C155 U SaLS e S, q u [ =
gua SA NT aa e MO=
nm e S: ( m Vie@e T 0 Ia =
Ia NS An Cerent < E
NO C CUCE Saıa
mırum inesse, respondiıt
QusS, daemones et1am
n supplıcıı fOTm1-
are. Hanc ob e Tulı-

pertinacıor QqU amn
tea factus est

Die Angaben über Apollinaris Von Laodicea bei innocentius
sind die etzte dus uln entlehnte e  S WAas später 1la oele:
stin1) SC  1e m1t der Erzählung VON dem etrüger auft der nse
Kreta aucn die Benutzung der „Mistoria iripartita‘“?).

Unser eschichtsschreiber hat siıch In seinem Werk MIC miıt
der Darstellung der apst- un Kirchengeschichte begnügt, 1 hat
In den Bereich seliner Arbeit auch die Geschichte der „Kaiser, Fürsten
un Feldherrn“ nineingezogen, W1e WIr dies ScChon wiederholt De-
ODaAacNhNten onnten Im Vorwort deutet Platina dieses seIin orhaben
mit den orten ecturos Drius admonuero, NON CeSSC mıran-
dum, S1 Cu pontificum vitas ei scripturum pollicitus Su  9
imperatorum qUOQUE principum ducum 1CS gestas inseruerim. Adeo
enım haec sSimul SUn(t, S1 prıimos impera{tores, dum christianis
adversantur, S1 ultimos, dum Tavent, InSpiCIs, UT lterum ntegre SIne
altero eXprim!] nequlverIit“‘.

SO iüllen denn auch diese Kapıtel eıinen beträc  lichen Teil des
erkes Au  N Sehr bezeichnend 1st Tüur den Mumanisten, daß W be
sonders die römische Kaiserzeit eingehend und mıt großer Begeisterung
schildert Von ugustus CN IN chronologischer Keihenfolge

Al Cap
‘) AIl Cap
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Mitalle römischen Kalser In größeren oder kleineren Partien VO  —

dem gebotenen über einen bestimm Kalser verilahr I: häufig
S daß Gr ihn aul mehrere Päpste vertel Als Quellen TUr die
römische Kaiserzeit dienen in erster Stelle Orosius „Historiae
adversus paganos“ und der schon oben Im Zusammenhang miıt Blondus
erwähnte Paulus Diaconus, gesagt dıe „Mistoria Romana*‘‘ des
Eutropius, überarbeıte VO Paulus

Zitiert werden el Quellen nebeneinander in der Vita Marci
be1l der Stelle, Platına entischleden Ton mac dıe

Non reticulsset NOCVO der Heilung Konstantins VO AÄussatz 5 D

Orosius, NO Eutropius, nonNn Ulı, qui Constantin!i L1CS gestas qUam
Da eSs dem Humanisten jedoch auldiligentissime scripsere“‘

eine möglichst ausführliche Darstellung der römischen Kalser ankam,
mu 61 noch weılteren biographischen Quellen reifen. Solche
tanden ihm tür die Zeit VON Augustus bIis Domitian in Sueton, VON

Hadrıan aD In den „SCcriptores historiae augustae“ (jebote Den
Bewels TÜr dıie Benutzung der letztgenannten Quelle ijeiern uUunNs drei
Zitate Kür die Bemerkung, daß Kalser Antoninus Verus sich Ölters
des Ausspruches Platos edient habe „Lum emum lorere C1vitates,
31 aut philosoph! imperarent, aut imperanties philosopharentur‘‘ '),
wird Capitolinus, einer der sechs Biographen, als Gewährsmann
ıtiert Um Kalser Commodus kurz charakterisieren ), wird eın
Urteil des Lampridius angeführt, un Tür die Erzählung VON der (je-
iräßigkeit des Albinus wird Cordus Zitert +)), den Capitolinus In der
Vıta des Albinus als Quelle Tür diese Nachricht nennt. it Decıius
SC  1e die Benutzung der „SCriptores historiae augustae‘‘ ab Von
da begnügt sich Platina m1it den Angaben des Paulus und
des Orosius. Die AUS den beiden biographischen Quellen entlehnien
Nachrichten verste C gu mıt Paulus und Orosius, die © 1: neben-
einander enutzt, verschmelzen, daß el eın klares und
sSschaulıches Bild VON dem Kalser zustande omm

| 11 5y Historia Romana 1D VII
d , Vita Clementis

DAaSı 256
Domitianus 110X accepit imperium, Domitianı temporIibus Tult,
Irater 1DSIUS 1Uun10r, Neron1i aut qu1 aD Augusto { 1t0 S U C=

Caligulae, aut Tiberi10 sSimilıor, Cessif, Neron1i ant Caligulae S1mM1-
quUam patrı aut traftrı SUO , primus l10r, qUam patrı Vespasliano, aut
amen moderatus in imper10 Tult, iratrı ; moderatior amen primI1s
NIOX ad ingentia vitia progreSSsSUus, annls est habıltus. Mox In ingentia
libidinis, iracundiae, crudelitatıs, vitia prorupilt, 11b1dinis, desidiae,

ita Pi1
ita Sother1

3) ita Pontiani
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avarıtilae, tantum In odil 10 Iracundiae, crudelitatis, quibus
mıltem CONCITaVIT, ut merıta ef patrıs criminibus tantum odil In CON-
ei ratrıs aboleret ; interieC1 CItaVvIit, ut pCNC patrıs ratriıs
bilissimos senatu ; dominum NOMEN aboleverıt Multos autem

ei deum primum appelları 1US- nobilitate interiecıit, plerosque
SIt Nullam sibi, NISI AaUuUtfTeam ef In exilium miIsıit, ıIn OCO
argenteam tatuam In Capitolio trucidar ı iussıt.
DVAdSSus est DONI. Jantae VeTrO desidiae Tult, ut iın
Sa CN OM Domitianus CdaD CUDICULO solus uUSCas praeacuto
nier initia principatus otidie stylo conligeret. Unde quidam
creitum s1bli horarum SUMeTEe sole- prodiens, interrogatus, essetine
bat, NC quicquam amplius, YUaMm quispiam (AL Caesare ICSPON-
uUSCas captare sStH10 praeacufto dıit DE 10Cum 115 quidem““.
configere, ut culıdam interroganti, KO praeierea dementiae Jactan-
esseine qu1s INtUs CUu  z Caesare t1ae venit, ut domiınum deum
nNON absırde IeSDONSUM sit 10 vocarı, scr1bi colique 1usseri1t.
Crispo, uUsSsCam quidem Hic autem seCcundus pDOost Neronem
O-10S MUS;, VII 1S 1in Christianos persequitur. EXQquirIi
tantam superbiam prolapsus Tult, JUOQUC quaestion1bus ef tormen-
UL dominum deum VvOocarl, {1Ss avı inter Judaeos
SCr1Dbli, cColique JusserI1f ; nobiliss1i- mandavıt, CONqUISITUMuUE undi-
1NOS SeNAaTtu invidiae sSimul {US perd] deler1 Tandem VeTO

raedae G all10s palam inter- divıina superveniente ultione,
tecit, al10$ in ex1il1um trusit, ibique alatio SUlSs interlicitur
trucidarI ı ImperaVviıt demque imper11 decimo quinto.
eiteratus superbia QUa deum Huius VeTO cadaver DEr vespilones
coll vellet, persecutionem In I1S- delatum 1ign0om1n10se sepelitur.

Phillis enım In suburbano SUOt1ano0s ag1 SsSeCundus Nerone 1mM-
peravıt inter udaeos QUOQUC adına VvIia iuneravıt.
acerbitate tormentorum ef n_
tissımae quaesti1on1s eXquirı!
avl interflici praeceptium
eSi; cContinuo amen crudeliter 1n
Palatio SU1S interieCiIus es{, CUIUS
cadaver popuları sandapıla DE
vespillones eXxportatum atque 12N0
mMInNıISSIME sepultum est

Domitianus Cap 17
Phyllis nutrix - In suburbano SUO
Latina Via Iiuneravit.

Einmal wird auch Tacitus zitiert !), dessen Annalen damals noch
N1IC ange ekannt waren °*). Platina nenn ihn be1l der Schilderung

ita Petri
Vgl Voigt, DIie Wiederbelebung des klassischen Altertums l, pas 49
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des Brandes In ROM, Tür den Nero die fısten ve  twortlich
machte 5 ogar die chrift des Julius Frontinus „De aquIis
urbis Romae“ hat der gelehrte Humanist eingesehen, wıIie Gr Hei der
Schilderung VO der Wiederherstellung der Aquädukte Uurc aps
Hadrian In einem TE verrät ”). er den Dekaden des Blondus
cheint Platina auch hier un da anderen erken dieses SC-
zeichneten Gelehrten gegrifien en SO hat G1 bel Evaristus
eınen Passus über den Bau des Halens Ancona Uurc Kalser Trajan, der
sich 11UTr bei Blondus und ZWAar In der „Italia Ilustrata“ ‘) wlederfindet

ıne andere Stelle, die mit großer Wahrscheinlichkeit auch aul
Blondus „Roma JTriumphans“‘ *) zurückgeht, Ist die persönlich DC=
lärbte Bemerkung, daß die Schneckensäule, wonach eın Sanzer HZ
eil seinen Namen erhielt, auft Kosten des Antoninus Pius errichtet worden
sS@e1l Noch eine Notiz, die die ründung enedigs beirilfit 9), stammt
mit Sicherhei AdUus Blondus und ZWAaäarT AdUus der Vorrede dem Werk
De oriıgine gestis Venetorum L  L aın s Vita Gregorii
Pa Dd Venetam VCTO urbem Crescebat fUunNC res Veneta,
NO voluntas,sed Uiımor, non O_ YUUaAC originem Venetis Oomnıbus
sıtum sed 0OCCAaSIO, NO consilium, abuerat, mMaxıme tempore, qQUO
sed necessitas his CONd1dI In l0Ccis Hunni Attiıla VeRC, Aquileiam Con-

Fuit tamen Causa, 0OCO tantae cordiam, Altinum aliasque ene-
urbis Condıiıtae ineptissimo, onge t1ae provinciae urbes ceperun
horridior condendae admirabilior- diruerunt, saevıtle barbarorum,
UUE Athila NAMYUEC Hunnorum solis aestuarils paludibus
ICS Aquileiam urbem DIC- 1DSOS uentes
eNTE; inum, Concordia, Pa-
tavıum Montissilicis urbes solo
aequatae Ssunt parıterque ei
UundItus diruta, \quileia, Vincen-
UNnIS, Veronensibus, Mantuanis,
Brixianis, Mediolanensibusque
Papiensibus cContigisse CONSsTaT;
YUarum Ot urbium populi
haec palustria calamıs

Contecta coniugerunt
10ca, in quıibus conditam NUNCG
urbem Venetam orbis aspiciens
obstupescit

Taciti Annales 4U,
®) CT ita Hadriani
2) Dası 338

Da
ita Telesphori.
ita Gregorii
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Platina hat diese Schrift SCHAUCT gekannt denn G tadelt SIC
SCINET (jeschichte VON Mantua we1l Blondus darin die Venetianer
schmeichlerisc gelobt habe

Beli ellX äßht sich Platina eIwas ausiführlicher über Konstan-
US AdUS Er schildert dort sehr dessen Besuch der
om und Za einzeln die Bauten auf dıe der Kaiser Del eciIiNem

Einzug die bewunderte
Für diesen ausiführlichen Passus muß den AÄAmmianus Marcel-

IINnus eingesehen en Nur dieser Schriftsteller beschäitigt sich
eingehend In IT Kalser Konstantiıus Die Benutzung IST allerdings
Z Teil eIwas irei un Platina hat ohl auch selbständige Zusätze
eingeflochten
AÄAmmiTanuıs arce  1NnUs XVI

CaD Platina Vita Felicis
Constantius anquam recluso Janı Nam post Suscepium
templo, stratisque OSTIDUS CUNC Romam C r1iumpho W:
{1Ss Romam Vl S C e gestiebat Flamminea HBK CS SUS

Ut 1g1tur mu YUACYUC CON- RS C aTPIeNWO ob
sSumpfta SuUunt u V1ıadm 14 C 1TOS el en1g-

nıtate veneratuscunda Ortiti praeiectura tr S.. In  X1
Ocriculo elatus hono- est 1A1 Lan S Cyne-

rDbus MagNISs ST  u  e AQIMMIN1- A e 2atı V IIN
Dus formidandıs amquam aCcCIe CSSE toO{ ViCQLET-?2
ducebatur INSTAICTA O 1 - 171 In urbe oma Q.WOTECLVES
oculis CO NAUN1TIN DCI = In una tamen populum RO-
1111 AI nten  1S Cumque urbı ad DOTUS Q Ua ad
appropinquaret enatus ilicia indignationem Concıtaviıt
reverendasque patrıcıae StIrpIs DpDortias ür bi:s ingrediens
effigies OTE SEeTreNnNnO contemplans C@IS:3aS e{i Las T1 aa A 1I-
lNl1O0 Cineas 141.@ DNTTMI C:14S Q e T 1mM Pa es prae
egatus - AI A CO AC{TAaMmM OS eti ato,s, nhOmOoO pDartT

Va SsTAatuUurae 1 -m u1tf1  1nem M sed
asylum M un dı VO TI S ad vare MM OTE aM S OT In lae
6S S56 eCX1S  ım a bBai Unde cum S1ONEIIN ver1ıitus IS praeterea CaMl-

vertisset ad plebem stupeba DUmM Martium Cu  z admıratione
qua celeritate OMNE, quod ubique INSDICIENS sepulchrum Augustii

Caesaris tot simulaecrı1is IMarmoreIlisest hominum coniluxer1i
Romam N STA e  a dCNCIS ornatum forum RO-
so1lus 1DSC Car pe N LO T 11 1- 10 VI1IS Ta peNM

t He rm asCHEATA  udine lapıl- die LDr ar DO 1
dum Äugustus E NS DA ONV / RI AIC

dum AMCLASıtaque austis VOCIbus appellatus,
; CT asıus
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montium lıtorumque intonante Ira
DOIc cohorruit, ... Nam ei C OlI-

DUS erhumile CHALT WV_a’ D: at
DIOMHAS S O HIS celsas
ei velu GCro m un1ıto ir CI
Ia aCıem ILuminum ten-
dens, N© extera VQı l
tum HS laeva ectabat
tanquam iigmentum ho
minis Proinde Romam In -
SICSSUS, CUu venisset ad 1 OS-

ira, perspectissimum Dpriscae nN-
t1ae 1Orum, obstupuit, DErqueE

latus, qQUO OCulli contulissent,
miraculorum densitate praestrictus,
allocutus noOoDIlıtatem In Curıa
deinde intra septem montium cCul
mına DEr acclivitates planıtiemque
Dosita urbis membra COIllustirans

suburbana, quidquıd 1derat
primum, 1d emm1nere inter alıa CUNC- amphiiheatrum T5 urn
ta sperabat. Jovis Tarpei d e- apiıdee CS ITFÜUCFUM Lan
u  ela quantium terren1ıs tae t1  u  RS D V1X
divina praecellunt, avacra In MSI NE H UumMmM amus O6 U =
modum DEOVANCTAKRU M CX- HS D-OSS CM Pantheon
iructa Amphitheatri - MTa *140 d n SpaCcI1losIs
lem 611 d’aft am lapıdıs II1- molibus Tornicatum, te F A
urtin! COMDALC, ad CUIUS SUMMI- D acS), ompel en eatrUM:
atem V1IS1IO humana CONS=- CTT MM Ma XM S0  1 -
cendiıt Pan  eum velu I, tOt irumphales,
OM CM ereirem Spec1o0sa tot aquaeductus, tOt S{TATIuAS DeI
cCelsıi  HLNLe LOFNUICatTam urbem ad Oornatum pOositas, ob-

ei T  4S templum HOT StUpPUIL; tandem 1XI1t, naturam
VIres OMNES In uUunNnam urbem uM DA CS e{i Pompei

heatrum eum ei1 disse
Stadium alıaque n Hen
na ec decora N D 1s
ternae

olg dann das espräc des Kalsers m1t dem Architekten Hor-
m1sda, das WOTUNC Adus Ammian entnommen ist

Auch die Saturnalien des Aurelius Macrobius hat Platina heran-
gCeZOQEN. AÄus dieser Quelle stammt der Ausspruch des ugustus,
den er aul dıe Nachricht VON dem Kindermord en soll

„maluis;em Herodis POTCUS CESSC QUAaM 111US
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amı glaube ich die el der eDen- und Ergänzungsquellen
mmerhin tinden sich be1lziemlich erschöpiend angeführt en

Platina noch manche kurze Notizen, deren Zurückführung aut eıne
bestimmte Quelle nach dem Wortlaut NIC gelingen ill Wir ürien
annehmen, daß elr sich den Inhalt dieser Stellen Urc eigenes Studium
gelegentlich angeeignet un dus dem Gedächtnis hiedergeschrieben hat

In der Sixtus gerichteten Vorrede selner Papstgeschichte
sucht Platina dem ZU erwartenden Vorwurf gewisser Leser, als SE1
seiıne Arbeit Innütz SCWESCII, weil schon VOT ihm manche dieses
ema behandelt hätten, amı begegnen, daß elr diesen irüheren
Autoren jeden eleganten und iormvollendeten Stil abspricht. In dieser
Entgegnung spricht U zugleic seline (Grundsätze 1ür die Bearbeitung
der Papstgeschichte Au  N In erster Linte omm iıhm daraut d  9
eiıne glatte und fließende Erzählung bieten, die In ljeinen und ele-
ganten Stil gekleidet IST, mochte darunter auch die historisc Ge-
nauigkeit bıisweillen eiden en Wir reitfen In seiıner Arbeit eine

el Von Flüchtigkeiten unm Oberflächlichkeiten, ja
direkt mißverstandene Auslegungen der Quellen die ohl (T
eıne olge davon sind, daß utor mehr Wert auft dıie orm als
aul den SaC  1C gCHNaAUCNH Inhalt legt Seine Arbeitsweise wird ohl
A besten miıt einem Ausspruch ıIn der Vita Stefians VII charakteri-
sıier „Sed satlus Iuit In tanta scriptorum varlietate ei emporum
Oomnino alıquid scribere, SUunt aliquando ob incertos
autores Oomıttere‘‘. Diese Oorte lassen klar erkennen, daß CS dem
Humanisten NMIC immer auf eiıne SENAUC Prülung der AUS den Ver-
schiedenen Autoren entnommenen Nachrichten nkommt Es genügt
ıhm der 0 der. INa er auch historisch NIC S/anz jeststehen,
sich IUr eıne Tießende Darstellung verwerten 1851 Das verraten
eutlic die Oorte „OMNINO alıquid scribere, quUa«cC sunt
ob ncertos autores omıiıttere‘‘

Wir en ereits bel der Besprechung der Quellen gesehen,
daß siıch Platina Ölters größere oder kleinere Kürzungen des ın
seiınen Quellen gebotenen Stofiffes erlaubt, daß C besonders VON den
detaillierten Angaben über Kirchenbauten und Schenkungen 1m 99  f  er
Pontificalis“ ın der ege NUur SahlzZ wenige herübernimmt. (jenau ill-
ürlich veriahr er ast miıt allen seiınen Quellen, deren extie er be-
eutend zusammenzieht un Ün Der Zweck dieses Verfahrens Ist,
dıie ausiührlichen Nachrichten Tür se1in Werk brauchbar machen
und S1E ın eine SUNSUSC elegantere orm bringen Doch
diese willkürliche Benutzung der Quellen ZUTr olge, daß ihm manche
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Flüchtigkeiten, Mißverständnisse und Fehler miıt untergelauifen Sind.
Ein typisches eispie Tür die Flüchtigkeit atınas be]l der Arbeit
lindet sıch in der Vita Johannes’ IV. Dort werden, wIe tast In jeder
Vita, einige Kirchengelehrte aufgezählt : „SUnt qui scribant NUIUS
pontificis empore ei Vincentium Belvacensem epI1IS-
mM e 1 uardum archiepiscopum KRemensem in

TU C6 Vergleicht Nan diese Stelle SCNAUCT miıt Ol0-
9 der Ja tür derartige Nachrichten Quelle ISst, auten dort
die Worte'): „refert VincentiusBellovacensis IS TO tem:-
DOTC loruisse quosdam San CHOS 1in Qa 1ia prıiımo
San CiWSs Muardus C Platina hat hier ohl 1Ur oberfläch-
lich die Stelle bel holomaeus überblickt un eshalb Vincenz Von
BeauvaIls mit in die el der Zeitgenossen des Papstes Johannes
hineingezogen. uUurc das gleiche füchtige Verfiahren hat elT bei
Donus die Ortsangaben verwechselt IC Bischoif Projectus CI-

eidet, WIE eT: behauptet, „1N Agro Cameracensi“ den Martertod, s ()I1-

dern In dem „territorium Cameracense‘‘ hält sıch Mezelindis au
Ein Zeichen VON Oberflächlichkeit ist CS auch, el bel nNniINerus
die Mitteilung bringt, daß Julius Aifricanus in Caesarea eıne be
eutende Bibliothek errichtet habe, doch Eusebius, den CT TÜr
diese Nachricht ausdrücklich als Gewährsmann zıtlert, dies VOIN Pam
philus berichtet Willkürlich Aenderung seiner Vorlage zeli TOl-
gende Stelle bel 1US „Constituilt Pius, u 1

Sowohlpilam Iudaeorum haeresı SuscC1pere{iur baptızaretur“.
der 99  1  er Pontiticalis“ als holomaeus berichten gerade das egen-
teil, eSsS müßten die uden, Wenn S1e CS verlangten, In die Kirche a ul-
genommen und getauft werden

Wi  Urlıc gekürzt und eshalb ungeNau ist außerdem die PZAaN=-
lung, wonach die im Zirkus versammelten römischen Damen Uurc ihre
Bitten beiım Kaiser die uC des Papstes 1Der1us erlangt hätten 4)
Diese Stelle, die AdUus Cassiodor 18) stamm({, lautet dort Tolgender-
maßen: unächs ersuchen dıe römischen Frauen bel einer feierlichen
Audienz den Kalser ückgabe ihres 1SCHNOIS Der Kailiser DC-
wa hre Bitten insoweit, daß er estimmt, Liberius un ellxX ollten
die römische Kirche gemeinschaftlich verwalten. Als diese Bestimmung
Im Zirkus verlesen wird, ruit das Volk AIn Gott, eın ristus, eın
Bischof“‘“ Darauftfhin 1Der1us AUSs der Verbannung zurück.
Hieraus mac Platina „Sunt amen qui scribant, mulieres Romanas
ın cirgensi spectaculo editum Liberil aD imperatore precibus impe-

11b XIl Cap 11
11b. XIl Cap
lib Cap

‘) cf ıta Liberil.
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trasse Von dem dadurch entstandenen Doppelpontifkikat sagt G nichts
anche Unrichtigkeiten und Mißverständnisse hat sich Platina auch
in der Darstellung der römischen Kaisergeschichte schulden kom-
inNen lassen SO mißversteht el die Nachricht be1l Eusebius IM 12),
Kalser Vespasıan habe nach Eroberung Jerusalems eiohlen, alle,
die AUuUS dem Geschlechte Davids stammten, ausflindig machen,
Fa sebius men ZU TU TCH CN wie die folgenden Worte
‚„dieser Beiehl veranlabte eine NEUC, sehr heitige Verfolgung der
Juden“, klar beweisen, atlı maa !) v essteni a brem“ au H.OICH-
CH ätZz „hac ın VICIOS humanıtate USUS, ut qu1
amilia avı superfulssent, velu reg1a stirpe CONqUISILOS In pretio
abuerit‘ Kın grober trtum 1st C WENN C das Regenwunder, das
sich, wWw1e ()rosius (VI 19) SanzZ eutlc DEMCHIECL unter Antoninus
Verus ereignet en soll, 1n den Kriegszug des Kalsers Commodus
verlegt. Auch Ofe MC (jeta den Rechtsgelehrtien Papinian, WwI1Ie S

behauptet *), sondern parilan hebt eutlic hervor *), daß Caracalla
(Bassian) diesen ord erübte Kleinere Unrichtigkeiten, w1e
Verwechslung der Kalser aximın und Maximian *), egegnen IN
der Arbeit noch häufig ; erübrigt sich wohl, solche 1im einzelnen

verzeichnen.
Die Beobachtung, die WIr bel der Benutzung des holomaeus

machten, daß Platina 1tate Aalls seiıner vorliegenden uelle anstands-
108 herübernimm({, onnten WIr In der Arbeit noch Öölters jeststellen,

in der Vita Hadrianı jedesma der Passus der mi1t S
reiert bibliothecarıus‘‘ eingekleidet wird, AdUuS Blondus stammt nier
dıiesem „bibliothecarıus" Ist der 99  1  er Pontilticalis‘zu verstehen 9)) Pla-
1na WIll, indem CT die in seinen Quellen erwähnten lteren Autoren
ZUECH bel dem eser den auben erwecken, G1 habe die er der
zıtierten Veriasser, die Z Teıiil schon verloren9 selbst enutzt
[DIies zei21 sich besonders autiällig bei Pontian, e den On A
ı1tlert als Gewährsmann Tür die Gefräßigkeit des Kalsers Albinus
Dieser Cordus 1ST jedoch NUuUr ekannt AUus Julius Capitolinus, der
lleın VO den ‚„„SCr1piores historiae augustae“ ihn benutzt

Diese Art, sich mıt remden Federn schmücken, bemerken
WITr auch ıIn der Vita Gregors Platina die Nachricht VON der
Uebertragun der (Gjebeine des postels Bartholomaeus nach ene-
vent, die C Romuald entlehnt, mı1 der subje  ıven Wendung „credi-

ıta el
© ita Callisti

i1ta Bassı1lanl .
) Vgl use VIIL, 1 Plat. ita Melciadıs.

Da 157 158, 1
Vgl Duchesne, {L, und 199
Vgl erm eier, Die geschichtl. Literatur über FOMm. Kaiserzeit S, 436
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translatum fuisse‘‘ ein-derim CrgO t{um Bartholomae!l COTDUS
(janz hnlich jeg der Fall bel aps Vic(tor, e UFrc eın

eingeschobenes „Putamus‘‘ den Anschein erwecken will, als stamme
der Passus VO ihm

Hieronymus, de VITIS Lan a Vita 1CIOTr1S
Can

as X 00VOY DADLAV CE= u  as QUOQUEC chronographlam
superiorum emporum ad10r um emporum ad decIi-

INUu Sever| perdux1 In decımum Sever! CONSCNIP-
qQUO errorıs argultur, quod adven- sit, In UUd amen errorıs argultur,
tum Antichristi CIrCcCa SUd empora quod adventum Antichristi SU1S
uturum ESSEC dixeri(t, sed NOC temporibus uturum dixerIit,
1deo, qulia magnitudo DETISCCU- YQUCIN eITOoremM deo inCurrisse D
tionum praesentem mundi m1na- amus quod efi vitia hominum
atur OCCaSUu—mı crudelitatem pervenisse CCI-

nebat, ut 1uUt1uUSs tolerarı numa-
UU Deo NON posset...

Auch auft willkürliche Entstellungen, Erweiterungen und AÄAus-
schmückungen der gebotenen Nachrichten SEe1 kurz hingewliesen.
SO ändert Platina den Text des Paulus aut fjolgende Weise :

b —— A Sg Historia Romana
pDaS T1 Ea ına Vita Silvestri

militaris enım gloriae aDmilıitarıs gloriae appetentIis-
SImus, ortuna In bellis tentissıiımus Tult, In ello ortuna-
Iult Civilibus rtibus ei tudI{iis LUS, M petentibus libenter
lıberalıiıbus deditus, altectator 1US- e  I liberalıbus studiis, ubl DeI
titiae amorI1s, qucCcm OmMNINO S1D1 Ot1um icebat, delectabatur, 1be—

1beralıitate ei docilitate QUaC- ralıtate ef oratia omnıum bene-
S1VIT muu LL eass eges - volentiam sibli comparabat M u 1
gavl quasdam DOnOoO tas eXe rogaviıit
9 UE OLE - Q UuUO ei DONO, supertTluas

er  uas, nonnullas SsSiCc 1  in SC VE T A nımıum
emendavıt

1@ selten kehren In der Arbeit auch starke Uebertreibungen,
Verallgemeinerungen und eın Ausmalen VONN Vorkommnissen wieder,
die In den uellen 11UT kurz angedeutet werden. SO, NUr einige
besonders drastische Beispiele anzuführen, mMacC Platina bel dem
iabelhaifiten Bericht über die Behandlung des Papstes Vigilius In

„LUNCKonstantinopel Adus den orten des 99  1  er Pontiticalis
alapam In lacıem e1IUSs quidam dicens homicida, nNesSCIS quibus 0que-
r1Ss C6 Tolgendes „| Vigilius| ita CaesSus estT, ut paulum ab{fuerit, quin tum
occideretur‘‘. Die Krankheit des Papstes SiSINNIUS ird als schwer
hingeste ‚f ambulare, cıbum CaDeIC posset“‘. Steflan
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läht En „humeris omn1um““ ZUr asılıka eiragen werden und bei Niko-
aus wird die 1m 39  1  er Pontificalis‘ erwähnte Ueberschwemmung

ausgemalt: „Ut 100 N1IS! Iintribus de’vico ad VICuUum transire iceret‘“‘.
Besonders 1e eES Platina, die Erzählungen VON telerlichen mpfängen
der Päpste auszuschmücken. SO In der Vita des LZacharias, Stefans

Mit en diesen Vebertreibungen beabsichtigt der Humanist ohl
nıchts anderes, als den 1Inadruc der Schilderung, allerdings auf
Kosten der historischen Genauigkeit, en

Konnten WIT einerseits NIC wenige Mängel und Frehler In der
Arbeit ieststellen, muß aut der anderen eite doch wieder her-
vorgehoben werden, daß Platina häufig mıiıt kritischem ınn die
Prüfung un Bearbeitung selner Quellen herangegangen ist Diese
Methode bildet denn auch den Hauptvorzug der Arbeit des Humanis-
ten Fueters Urteil über die Arbeitsweise atınas dürite er doch
eIwaAaAs streng Sein Wenn Fueter bemerkt'!): „ Tiefere historische
esichtspunkte dari INan Güberhaupt De] Platina NIC suchen‘“‘,
el das doch einen ZUu absoluten Maßstab anlegen. Von einem
Schriftsteller des Jahrhunderts Sar noch verlangen, daß CT uns
„üDber die Entwicklung des Papsttums unterrichten‘“‘ oder den nier-
schied zwischen „Biographie‘‘ und „Geschichte“ einhalten sollte, ist
mehr als unbillig. Solche Forderungen werden Ja NIC einmal eute
immer 1T üllt Fueter selbst hat denn auch sein Urteil ZU Teil anıf-
gehoben, indem En dem kritischen Bestreben atınas Gerechtigkeit
WwIideriahren 1äßt und In „seinem Werk einen weltern bedeutenden Schritt
In der Säkularisation der Geschichte erblickt‘ In der Tat Tür hre
Zeit SInd die kritischen Ansätze bei Platina keineswegs gering ach-
TeN: S1e verdienen vielmehr Vo Anerkennung. AC selten schaut
auch AUuSs der Darstellung der Rationalist hervor. SO B. gleich im Anfang
des erkes, Platina mMIt erufung aul lato besonders die „nobilitas“
Christi hervorhebt, während seine Quelle, holomaeus, sıich mıit den
orten des Propheten zechıe ausiführlicher über die „sanctitas‘“ Christi
usläßht Auch AdUus den iteren Vebergehungen VON Wunderberichten,
die seine Quellen, besonders holomaeus bringen, geht hervor, WIe
skeptisch SN diesen Nachrichten gegenübersteht *). SO 1äßt Cn den
Brieifwechsel des postels Paulus mit Seneca, den holomaeus AaUS=-=
drücklich hervorhebt, Äänzliıc unerwähnt Wie wenig wundergläubig
der Humanist WAal, zeig sich In der Vita eos 111 1er überge er
vollständig die 1Im 95  1  er Pontificalis“ sehr ausiführliche Schilderung
über die wunderbare Meilung des mibßhandelten Papstes

Einen treiftenden Beweis IUr den kritischen Sinn und zugleic iür
die ekle  IsScChe Methode uUuNsSeres Geschichtsschreibers jefert uns seıne

Vgl Fueter
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Darstellung Kaiser Konstantins Die konstantinische Schenkung,deren el DEWISSE Kreise, der Schrift Lorenzo Vallas, immer
noch ies  j1elten wird dort vollständig mit Stillschweigen bergan-
SCch Nur den Passus über die Verleihung der Y1ara Sylvesterund sSseiıne Nachfolger hat Platina seiner Vorlage, dem überarbeiteten
Petrus Guillelmi, entlehnt?). Auffallend Ist dagegen die ellung, dıe G1
gegenüber der aule Konstantins einnimmt. In der Vita Marci sagt
er „SUunt qu!1 aifırmant °) Constantinum Itımis Impenrli S11 annıs 1N-
stigante SUOTOTE Arium ab exilio TeEVOCASSE, quod invidia damnatum ho
minem mulier dicereft, In eIUuSque ogma declinasse“. Diese Nachricht
hält CI Tür falsch, Elr behauptet, daß der n Konstantin das DE>tan habe, Was iNan dem ater zuschreibe. Noch entschiedener f
er die Ansicht auf, Konstantin se1l VO  $ dem Arianer Eusebius
getauft worden un als Beweis agegen die „relig10*‘ des Kail-
Sers und das aul selne Kosten rbaute Baptisterium In Rom Auch
welst C energisch die Mitteilung zurück, daß Konstantin seine auie
DIS seinem Lebensende verschoben habe 397 10N ate certe,
quid Socrates SoOzomenus In irıpartita Sua velint, uldque alıl pler1que ; veritatem SCYUOT Op{Im]! princIipis religione ef Jjetate Ve-
nıentem““. Platina nımmt also hier Anstoß der Ueberlieferung VON der
arlanischen aute Konstantins und Il AUSs nneren Gründen
die Aussagen seiner orlagen (Rufin un Cassiodor) entischıeden 1ür
die katholische auitfe des ersten christlichen Kaisers eın Von der
ahrhel seiner Behauptung ist CT est überzeugt, daß En Del ellX
noch einmal auft die aulfe Konstantins sprechen omm und dort
ausführt, die alsche Ansicht einiger Autoren VonNn der arlanıschen
aulte könne NUur auf eine Verwechslung mıt Kaiser Konstantin 9
dem ne Konstantins - zurückgeführt werden Wenngleich Platina
also hier einen alschen Maßstab an und adurch alschen
Schlüssen gelührt wird, zeig sich doch eutlic SeINE Absicht,

den gebotenen Nachrichten Kritik üben. Dies omm wieder be-
onders ZU USdruc bel der Stellungnahme ZUr abel VON der
Heilung Konstantins VO Aussatz j1er lauten seine Orfte sehr
estimm b D quod VeTrO ıIn epram inciderit, (ut vulgo icitur),
Daptismoque mundatus SIT, conlicta prIus de sanguine inTantum
NeSCIO UUa Tabula, Nnu modo credo, Socratem hac In SECUTUS,
qu1 allırma Constantinum 1PSUm, ub! sexagesimum umntum etiatls

attıgisset, aegritudine Captum, urbe Constantinopoli ad
alidas valetudınıs C  9 NUu de epra mentione

Vgl Döllinger, Papstfabeln des Mittelalters, zweilte Auflage, 118/119.
Danach ird Fueter kaum eCc a  en WEeNn G} meint, da Platina,

„sich NUur SO wWweit skeptisch zeigen durfte, als NIC Legenden in Betracht kamen,
die tür das Papsttum VonNn iundamentaler Bedeutung waren“.

*) Rufin CaD 11
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habita Doch amı noch nNIC CNU®S ; auft die abel kommt el
noch einmal bel Hadrian ZUrÜüCK: e VO der Krankheit (elephantia)
Kaiser Konstantins berichtet. el nımmt en die Gelegenhei
wahr, eine Erklärung über das ulkommen des irüheren Gerüchtes
über Konstantins des (GGroßen HMeilung geben, indem Gr die
aCcC aut eıine Verwechslung der beiden Kailser zurückführt *). Es Ist
dies wiederum eın vortreitlicher Beweis Tür das kritische Bestreben
uUuNsSeres Geschichtsschreibers Kritische Bemerkungen den In Se1-
NenN Quellen gebotenen Nachrichten lassen sıch noch häufig In latı-
Nas Werk feststellen Von diesen sejen hlier wenigstens einige angelührt.
So 11l i den Bau der Kirche der Sabina auTl dem Aventin unter
das Pontiltlikat “ oelestins angesetzt aben, NIC W1Ie 1m 397  1  er onti-
1calis* Sixtus’ I  eiten AS Beweis Tür seine Behauptung CT

die Inschrift der genannten Kirche an *) enNnnlıic spricht O 1m
en Leos IV seine Verwunderung arüber dUS, daß die VON diesem
aps den Pfiorten der eosta angebrachten NsSCHrıTten 3 geänder
und verschlechtert worden seien Solche schlechte Hexameter, wI1Ie
sıe hler lesen wären, Önnten NIC VON LeoO stammen, WE

gleich S1e unter seinem Namen angeflührt würden. Bei enedi
bezweilelt C die Nachricht, daß dessen Zeit eın ome Del den
Vergilien, zwıischen Weihnachten un Epiphanie, erschienen sSel IDas
Se1 eswegen auTt natürliıche Weise NIC erklären, weil die ergi-
lıen Ja erst bel dem Frühjahrs-Aequinoctium aul und Del der Herbst-
Tag- und achtgleiche untergingen. Ebenso z1e : die Nachricht
Von der Schenkung der Cottischen pen den Petrus ME
Aripert, Dezw. die Bestätigung dieser Schenkung In weilfel *).

SO anerkennenswert das Bemühen atınas 1ST. die überlieierten
Begebenheiten und Ereignisse prüfen, und die Versuche, SIC
olt mıt NIC geringem Scharisinn berichtigen oder wider-
CDC muß doch Detont werden, daß es sich el NUr mehr
kritische Ansätze handelt, die NIC immer konsequent durchgeführt
werden. Das zeigen ohl A deutlichsten die Kapitel über Liberius
und Felix II aps Liberius wıird nach dem 99  1  er Pontiflicalis‘
ZUu strengen Arianer gestempelt und 11UTr „Damasum SECULUS, 1ce
mmerıto  66 In der el der Päpste aufgeführt. el1lx dagegen ekommt
eiıne eigne Vita, G: ist der rechtmäßhige, VO den Katholiken erhobene
Papst °) Platina enn ohl die Ansichten des Eusebius un Hiero-
m  9 die die Einsetzung des ellX Urc die Häretiker behaupten:

ita Hadrianı unde Ortasse nata est 1la de epra magn1!ı Con-
STaniını vanda OpIn10 oD simılıtudinem nomın1s““.

ct ita Sixtfi
”) cf Duchesne LIb ont. IT pag 138 nota

cf ita ohannıs VII
Vgl Döllinger, Papstfabeln > 126 ff
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97  ellxX quem diximus) in Liberil locum catholicis subrogatum CSSC,
1cCe id Tactum ab haereticis Eusebius !) Mieronymus aifirment, quod
certie miror‘‘ un IC (Acacius) tantae auctoritatis apud
Constantium Tult, (quemadmodum Hieronymus alt, quod COO Certie
miror) ut Romae In Liberil l10cum Felicem Arıanum ep1sSCopum CON-

stitueret, qUuehnl profeCcto catholicum Iuisse onstat ei Arianos SCIN-

Der damnasse‘‘‘. Fr olg aber hlier sklavisch seiner Quelle un ak-
zeptier ohne weliteres die bliche offizielle Iradıtion des Papstbuches,
wı1Iie ja auch VON einem angestellten Historiographen des Papstes
NC anders erwarten ISst.

Auch die atsache, daß S: die VON der Päpstin Johanna In
sein Werk aufiniımm(t, wenngleich Ss1e ihm verdächtig vorkam, daß er

auberdem die Einsetzung des Kurfürstenkollegs e Gregor un
das ganzc Fabelgewebe über aps Silvester [ nTührt, wobel Cr sich
allerdings Urc die Autorität des holomaeus un Martinus ecC
bewelst, daß die Ehrfurcht VOTI der Tradition bel ihm noch olft die
Kritik überstelgt.

er den rein kritischen Auslassungen hat Platına auch eiıne
el VON selbständigen, persönlichen Bemerkungen in die Papstige-
schıichte eingeflochten. Hierher gehören VOT em die Stellen, die
VO seinem eifrigen Interesse Tür die en Monumente Zeugnis a

egen SO hebt der Humanıist In der Vita des Simplicıus hervor Das
silıcam Andreae Apostoli| ‚An qQqUa vestigla quaedam antiquitatis
apparent, quacl flendo et1am inspexI1 ob incurlam M, qul1-
DUS 1Dpsa templa, jJam rumnam imminentia Commi1ssa SuUNt Bel Kallistus
rzählt CT VON einem Besuch der atakomben und schildert, Was Cn

dort alles Reliquien Aus O,  en ersten christlichen Zeiten gesehen
hatı Entschieden wird Gregor dıe Beschuldigung der 9  lite-

ignarı‘ verteidigt “), CN habe AUuSs kirc  ichem Interesse die MoO-
numente un VUeberreste des Heidentums zerstören lassen,
verhindern, daß die u der Pilger VO den Kirchen un (jräbern
der ärtyrer aut die er des heidnischen Altertums abgezogen
würden. QOefters SUC Platına auch HEG kurz eingefügte Bemer-
kungen Beweise seiner klassısc Bildung geben SO beanstan:-
det er bel Myginus AUSs stilistischen Gründen den eDraucC der
Örter „patrınıus und matrıin1i1a‘‘ Tür autp und Taufpatın und CI-

Z hre Bedeutung mIT den orten des Festus, eines (jram-
matikers AUuUs dem Jahrhundert. Als Kenner des Altertums betont
er noch ausdrücklich, daß die alle 100 re stattfindenden Spiele ZUF

Erinnerung die Gründung oms VON Valerius Publicola eingesetzt
worden sind ‘) eubers bezeichnend tür den Humanıisten 1Sst folgende

‘3 Platina meıint den uln 22)
ct. ıta regorll ei Sabiniani.

”) ita Fabianı.



*S] Schorn

Auffassung über die Bildung eines Regenten '). Nachdem el sich
sehr obend über ÖnIig Robert VON Frankreich ausgesprochen,
er iort |KRobertus] „longe alıter sentiens QU am quod nostrorum tem-
M regulI! arbıtrantur, NCQUAQUAMI principe dignum CSS«C dictantes
SCIre iteras, CUu COS maxıme deceat, qu1 opulos regunt, bene QU-
bernandi ratiıonem aliorum praeceptis colligere, quod ter i sIne doc
trına ei ectione NO otfes Dann versteigt E1 sıch dem merk-
würdigen Ausspruch : „Quid enım alıu est MNCEPS illiıteratus, QUamMm
imago leonIis caeteris leris imperantıs e Interessant ist © WIe
Geschichtsschreiber bel Erwähnung des Exarchen Platina auft seinen
Geburtsort sprechen omm und den Namen des rtes VON die-
SC  z Exarchen herzuleiten SUC Diese Annahme se1 Danz gut MOÖg-
lıch, eil ja häufig VO historischen Persönlichkeiten und Ereignissen
geWwisse Plätze ihren Namen bekoömmen hätten, WwWIe z B ı1tellıanum
VO ager des Vitellius, oder Bebriacum, das Uurc die Niederlage
Kalser ÖS eruhm geworden se1i !

Weitläufiger a lis solche subjektiven Bemerkungen SInd aber die
polemischen usTialle des Geschichtsschreibers der Päpste Men
schen und inge, besonders die kirc  ıchen Verhältnisse seiner
eigenen Zeıit on Del Dionysius ag el über den Pomp un den
Z der Geistlichkeit Bel Marcellin 1 diese lage In gestel-
gerter orm aut „Sed quid uturum nostra aetate arbitramur, G4Uud
viıitia nostira GrEVEIlS, ut V1IX apud Deum misericordiae locum nobis
reliquerin . Bel Sylvester ZOÖOSImMuUS l., Stefan I, Gregör

der den Klerus des 15 Jahrhunderts gerichtete Wa
del wieder. 1er erscheint der otffizielle Historiograph der Kurie als
Sprachrohr der ölfentlichen Meinung seiner Zeit, eın Anblick, der gewl
eın besonderes Interesse hat An der uletzt angelührten Stelle
(Gregor [V.) versteigt sich seın Reformeiifer DIS dem sehnsüchtigen
Ruf nach einem T10ommen Kalser., der, w1e eins Ludwig der Fromme,
den ausschweiflenden Sitten der Geistlichen eın Ende machen soll
„Utinam nostris temporibus, udovice, viveres ] ndiget NUunNcC ecclesia
{Uu1Ss sanctissımis Institutis, tua cCensura‘‘ us An anderen Stellen
kann Platina den gelehrten Hochmut NIC verleugnen. SO Pı
echnet 7: CS 1m en Julius’ den ungebildeten „protonotarıil““
besonders schwer daß sS1e NIC einmai ihren Namen la-d
teinisch ausdrücken, geschweige denn Geschichte schreiben Önnten
Noch deutlic  ner zeig dies eine Stelle bel Gregor Platina wünscht
dort, Nan möchte siıch doch das VON diesem aps einge-
führte „Offici1um“‘ halten Dann würden die „VIf1 döct!i“ NIC
mehr großhen Abscheu VOT dem Lesen ihres Breviers aben,
dessen Stil doöch meist SdllZ barbarisches Latein sSel Besonders hefl

Vgl ita Johannis
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tige und eidenschaitliche usialle iinden sich In den ı1tfen der
Päpste AdUus dem und der ersten Hältite des Jahrhunderts, also
AaUuUs der Zeit der vollständigen Entartung des Papsttums. Platina
findet da keine Erklärung ‘), arum zugleic miıt der Jüchtigke1l der
Kalser auch die „virtus‘‘ und „Integritas“ der Päpste dahingeschwun-
den sSel Hier scheut 6n auch VOTr gehässigen Bemerkungen über SEel-
Nen einstigen Gegner, aps Paul I., NIC zurück. Bel Steilan
bringt en die sonderbare otIz, Paul habe sich den Namen FOor-

eilegen wollen, weıl dieser besten tür ihn DAaASSCHI
schien : „pröpter proceritatem COrporIis maiestatem“ ! Es hätten dies
aber noch r  zeitig einige Kärdinäle, die „historiae NO ignarı““ Wa-
ren, verhindert, aus Furcht, 5 möchte ihm nach seinem Tode das-
sSe Schicksal widerfahren, WIeEe einst seinem Vorgänger auf dem
päpstlichen u FOormosus ‘) An einer anderen e  e ag G:
bitter darüber, daß dıe Päpste na eir1ı vestig11s discesserant“ un
daß der CNristiliche aa damals „1Q8NaVOS esides principes‘“‘ a  ©:
„qQUOTUM maxıme intererat, naviculam e{rl iluctibus exaglitarı, 31
gubernator aliquando resipisceret, principes 1DSOS ut malos nautas
publica dejiceret““‘. Man beachte hier die einem OTlIlzıellen apstbio-
graphen sehr gut anstehende Auffassung VO Schiffe etri, als dessen
Steuermann der apstT, und dessen Ruderer (nautae die principes
bezeichnet werden (

Eingehend wird in der Vita Benedikts der fun tür en ®n-
ergang der Karolinger und aran anschliebend auch die Ursache des
Rückgangs des Papsttums erörtert 99  urc Heiligkeit und Gelehr-=
amkeit War die päpstliche ur und das päpstliche Ansehen „sine
ullis op1bus“ TOLZ der vielen Feinde und Veriolger anfangs gewach-
SC  - Bald aber, als nfolge des Reichtums die Kirche Gjottes „„las-
CIVvire anfıng und sich hre Vorsteher (cultores) VON der Strenge Z

Veppigkeit hinwandten, „peperit noblis anta lıcentia peccandı, Nu
principe Hagıtla hominum tum Coercente Der eir1 wurde NUur
HC Kauf oder Intrigue In Besitz genommen !

Wir staunen über die Freimütigkeit, miıt der die ustande der
Kurie und 1m römischen Klerus, sowohl Im 9 als auch 1m Jahr-
undert schonungslös aufgedeckt werden. Platina geht noch
weiter, CT zi1e wiederholt mit scharien orten den Nepotis-
INUS, diese große Schattenseıite bel den Päpsten des Renaissancezeit-
alters, los. Dies ist auffallender, als gerade Sixtus dem SN

eigens sein Werk widmet, sich NUur zZzu sehr bel seinen Handlungen
Urc die unglückselige Nepotenliebe eiten ließ *). TOtzdem hält

') ita Formosi
7 Vgl ita adrıanı c er auch seinem Haß aul freien Lauft äht
”) ita Johannis
%) Vgl Pasitor, Geschichte der Päpste, 643
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bDer Biograph m11 se1inem über dieses eDanhnren nicht
zurück. Ich re als eispie [1UT seiıne Auslassungen d die sich
bel Johannes XVI iinden Nachdem e dort über das Austeilen irch-
icher Aemter und ürden MC diesen aps seiıne Verwand-
ten und Bekannten berichtet, CI WOTUNC lort „quecm Certie CITO-
S ita posterI1s tradıdit, ut ad nNnOostram QUOQUC etatem pervenerit.
Qua quidem consuetudine nıl Cerie dic1i pernic10sius potest, CUM NON

ob relig1ionem ei DIS cultum appetere pontificatum nOs{ir1 sacerdotes
videantur, sed ut ratrum ve]l nepotum ve]l tamiıliarium ingluviem ei
avarıtl1am expleant‘ !

Die atsache, daß sich 1ese iIreimütigen Warnungsrufe und Bes-
serungsvorschläge In einer OIlzıellen Biographie der Päpste iIinden,
ist gewi VO grohem Interesse. Fueter meınt allerdings, dıe irchli-
che Iradıtion habe m1T sich gebracht, daß der Humanist Ölters 1!1n
den erbaulıchen Ton verliel‘‘ Diese Erklärung beiriedigt schwerlich
1elmenr lassen obige Ausiührungen schließen, daß Platina damıit
nichts anderes bezweckte, Als in den Ton einzustimmen, der 1Im
Augenblick, C schrieb, päpstlichen Hole vorherrschte und
VON der höchsten Stelle gewünscht wurde W ir WISsen 19, daß Sixtus
der Platina Z Abfassung der Arbeit aufforderte, persönlich den
Reformern gezählt werden wollte, WEeNnN auch seiıne Anläute prak-
ischer Keiorm erfolglos lieben

S bleibt NUnN Zu Schluße noch übrig, kurz auft atınas IDar-
stellung der deutschen Verhältnisse, spezie auft seine Anschauungen
über die Beziehungen zwischen Kalsertum un apsttum eiwas e1In-
zugehen. Man wird schon In dem oben esagten gelegentlich be-
mer aben, daß Platina, WIe überhaupt die gute Hälfte der italie-
nischen Humanıisten, Imperialis ISt In den irühesten Jahrhunderten
scheinen ihn die heidnischen Kailiser ast mehr interessieren als
die christlichen Päpste ; Konstantın den (iroßen verteidigt CT 1Im 1der-
Spruch seine eignen Quellen eifirig den Vorwurft des Ab-

VO rechten Glauben ; einen Kailser nach dem Vorbild LUdWIgS
des Frommen sSe Cr herbel YVADEE Heilung der kirc  ıchen Schäden
och en diese orlheDbDe Tür das Kaisertum und seinen V ertall“,
den Platina am Ausgang der karolingischen Zeıit erkennen glau  2
LDem deutschen Kaisertum des Mittelalters Ste eT gleichgiltig CMN-
über. 1er ihm jede selbständige oder Sal originelle Auffassung,
vielmehr hält el sich VON da aD streng al seiıne Vorlage, den Blon-

Dasdus, un <X1D£ 1ın der egel 1I1UT dessen Ansichten wieder.
kann en uUumMSO leichter tun, als ja ONdUS auch enischıeden auf
der päpstlichen eıite sSte und adurch ihm, dem oMzıellen apst-

a Vgl Pastor, IT, 630 ff
2) ita Benedicti



Die Quellen den Vitae Pontiticum omanorum

So ist dennbiographen, bequem den In die er 1er
1Im Investiturstreit atınas Partei die päpstliche, CI ist Heinrichs 9

den C: übrigens, WIeEe selne Vorlage, Heinrich 11{1 und dessen
Das kenn-Sohn dann Heinrich nennt, entschiedener Gegner

zeichnen besten seine orte „Henricus SIN1ISTIFO marte (Dl  z
Saxonibus dimicans, milia militum amısıft, Deo olente,
ut tandem desisteret Ecclesiam SUa ersequ!l ei calamiıtatibus vexare‘‘:
Auffallend napp ist bel iIhm der Bericht über die Beendigung des
groben reıites er el noch Ort des Friedensschlußbes wird
gegeben, C begnügt sich mıf der kurzen, dem I9  1  CH Pontiticalis
entnommenen otiz, [legati] aM DACE SsIne ulla contentione

redeuntes abellam paCIs ad LateranensemComposita ad urbem
basıliıcam suspendere ‘ In ähnlıcher Weise verir1ı Gr Del der
Schi  erung des Kampies der Päpste mit den auilern den weltischen
Standpunkt und 1D{ auch hiıer 1Im grohen un Sahzecnh 1Ur die Anschau-

des Blondus wieder. Doch verdient 1Im NSsSCHIU aran wlieder
hervorgehoben werden, daß ihn diese seine ellung auft Seiten der
Päpste nicht Z linden Lobhudelel veranlaßt, WwIe ja seine irüher CI-
wähnten usiäalle schon Z Genüge gezelgt haben LSs sSe] hler 1Ur

noch aul die Beurteilung Boniftaz VII hingewiesen. DIie Herrschsucht
und eldgier dieses Papstes wIird VON Platina en verurteilt Ja, elr

geht SOWEIL, ihn den geistlichen un den weltlichen egenten
als abschreckendes eispie hinzustellen, wobe!l Cn allerdings sich
die Schlußwort in der Vita Boniftaz VIIL Im 99  1  er Pontificalis“ ı),
anlehnt, diese aber noch welılter usmalt „discant itaque NUu1IuS exemplo
principes tam rel1g10s1 Q Ua seculares clero ef opulis
NON superbe ei contumeli0ose, uf HIC de YUUO Oquimur, sed sanctie
modeste, ut T1STIUS HCX noster elusque discipuli ver1ı imıtatores 66{

ESs istIch iasse das Ergebnis der Untersuchung usammen
Platinas unstreitiges Verdienst, daß CT, wIe Pastor sagl, „Sta der
WIirren und fabelreichen Chroniken des Mittelalters Z erstenmal der
gebildeten Welt eın klares an  uC der Papstgeschichte geliefert

el hat Cn sich aber NIC alleın auft die Biographien der
Päpste beschränkt, die ihm verhältnismäßig NUur wenig bieten
konnten, sondern er hat auch die gleichzeitigen Ereignisse aUuUs der
Kirchen- und Profangeschichte ın den Rahmen seines : Werkes hin-
eingezogen, wodurch ecI AdUS seiıner Papstgeschichte eın vie]l hbe-
gehrtes und gelesenes Geschichtsbuch machte Dies beweilsen alleın
die za  reichen usgaben des erkes und die Uebersetizungen in
iIremde Sprachen ’). Für die Profangeschichte 1st el NIC selten auft
die ursprünglichen, en Primärquellen zurückgegangen. Was das

LID ont I1 Dası 471
?) Vgl Pastor I, 670 (Anm
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das ist derWerk aber ın besonderem aße anziehend mac
glatte und are Stil, der ihm eine weite Verbreitung VON VOTN-

herein sicherte. Daneben verdienen die äufigen Ansätze zur Kritik,
indem Platina etwa die Ueberlieferung In Zweilel zI1e und des iteren
miıt wirklichem Scharisinn prüft, VO Anerkennung. Doch 1iM-
den siıch „uch manche Fehler und Mängel In der Arbeit, besonders

Diese en ihren run ohlın der Darstellung der lteren Zeit
melistens darıin, daß Platina mehr Geschichtsschreiber als Geschichts-
forscher sein wollte, und eshalb, WwW1Ie seine humanistischen Zeitge-
nNOSSenN auch auft andern ebleten Lun, mehr Gewicht aul elegante
Darstellung als auTt tatsächliche _Richtigkeit gelegt hat


